DANI NJEMAČKOG JEZIKA 2017.

Liebe Schüler, liebe Lehrer, liebe Eltern und liebe Gäste und Freunde der deutschen Sprache und Kultur herzlich willkommen zu unserer Schüleraufführung!
Dragi učenici, dragi profesori, dragi roditelji i dragi gosti i prijatelji njemačkog jezika i kulture, želimo vam  srdačnu dobrodošlicu na našu školsku priredbu. 
 Große und kleine Schüler, Grundschüler und Gymnasiasten,– sie alle werden uns mit einem grandiosen, großen Bühnenprogramm, mit Musik, lustigen Geschichten und Rezitationen unterhalten. 

Veliki i mali učenici, osnovnoškolci i gimnazijalci, svi su oni  pripremili za vas veliki i raznoliki program te će vas zabaviti pjesmom, veselim igrokazima i recitacijama.
- Zuerst singt der Chor des Erzbischofsgymansiums das Lied von Ludwig van Beethoven- An die Freude  .Begrüssen wir sie mit einem großen Applaus!
Najprije će zbor Nadbiskupske gimnazije pod ravnanjem  profesorice č.s. Lidije Matijević  otpjevati pjesmu Ludwiga van Beethovena-  Odu radosti. Pozdravimo ih velikim pljeskom.
- Man sagt oft Lachen ist gesund! Also jetz folgt eine lustige Geschichte „Zimmer frei“- die die Schüler der Grundschule Braća Radić-Bračević mit ihrer Lehrerin Alenka Miljević vorbereitet haben. Sie werden uns zeigen, wie gut  es ist ,Deutsch zu lernen .
Često kažemo da je zdravo smijati se. Dakle pogledajmo veseli igrokaz- Zdravo se smijati kojega su pripremili učenici OŠ Braće Radić- Bračević sa svojom profesoricom Alenkom Miljević 
- Die Schüler der Grundschule Trilj mit Hilfe ihrer Deutschlehrerin Ankica Grgić haben für uns einen Sketch -Geschwisterliebe vorberietet. Aber das ist nicht alles. Sie haben aus Trilj noch etwas mitgebracht. Sie waren tüchtig und haben 'uštipke' gebacken.Kuchen und Rezepte findet ihr beim Eingang.  MMMMLecker!
 Učenici OŠ Trilj koje je pripremila profesorica Ankica Grgić izvest će igrokaz 'Bratska ljubav', ali to još nije sve. Oni su nam još nešto donijeli iz Trilja. Bili su marljivi i ispekli uštipke. Kolače i recepte naći ćete na ulazu-. MMMMM 

- Hören wir jetzt die Schüler der Grundschule Stobreč und das Lied Bingo – vorbereitet von ihrer Lehrerin Jelena Baturina ; und danach kommen die Schüler der Grundschule Filip Lukas mit ihrer Lehrerin Mrđana Čagalj. Sie werden uns  einen Sketch aufführen- Vier Jahreszeiten . Aus derselben Schule unter der Leitung von ihrer Lehrerin Katarina Ivanović kommen noch weitere Schüler, die uns noch ein Lied 'Sehnsucht nach dem Frühling' singen werden.
Poslušajmo sada  učenike OŠ Stobreč i njihovu izvedbu pjesme Bingo koju su pripremili uz pomoć profesorice Jelene Baturine, a nakon njih će učenici OŠ Filip Lukas u režiji profesorice Mrđene Čagalj izvesti skeč- Četiri godišnja doba. A učenici iz iste škole, otpjevat će nam pjesmu 'Čežnja za proljećem' koju su uvježbali sa svojom profesoricom Katarinom Ivanović.
-  Jetzt hören wir das Lied Schatzi, schenk mir ein Foto die für uns die Schüler der Grundschule Stjepan Ivičević mit Hilfe ihrer Lehrerin Nataša Glumac vorbereitet haben.
Učenici OŠ Stjepan Ivičević iz Makarske uz pomoć svoje profesorice Nataše Glumac pripremili su za nas pjesmicu Draga, pokloni mi sliku  
- Und nun wieder eine lustige Geschichte der Schüler der Grundschule Ivan Goran Kovačić aus Cista Velika – der Sketch „Rotkäppchen und der Wolf“ – vorbereitet mit Hilfe ihrer lehrerin Marina Pavlović. Nach dem Sketch hören wir zwei Lieder, die  von den  Schülern der Grundschule Kamen Šine und  ihrer Lehrerin Ankica Marić vorbereitet sind und zwar „Bruder Jakob“ und „Alle Kinder lernen lesen“  Dazu noch ein schönes Gedicht  'Was bist du?'.Begrüssen wir sie mit einem großen Applaus

Sada slijedi opet malo smijeha uz veseli  igrokaz učenika OŠ Ivan Goran Kovačić iz Ciste Velike, pripremljen uz pomoć njihove profesorice Marine Pavlović pod naslovom Crvenkapica i vuk. Nakon toga čut ćemo dvije pjesme i recitaciju: najprije će učenici OŠ Kamen- Šine koje je pripremila profesorica Ankica Marić otpjevati pjesmu Bruder Jakob , a zatim ćemo čuti recitaciju !A što si ti?“ te pjesmu Sva djeca uče čitati. Čuti ćemi i ljepu recitaciju 'A što si ti?'
- Die Schüler  der Grundschule Manuš: zeigen uns Rotkäppchen- noch einmal heute Abend  aber in einer anderen Version- vorbereitet von ihrer Lehrerin Tajana Bundara
Učenici  OŠ Manuš pokazat će nam  još jednom večeras Crvenkapicu, ali u jednoj drugačijoj verziji. Njih je pripremila profesorica Tajana Bundara

- Die Schüler  der Grundschule Split 3 mit ihrer Lehrerin Silvija Sinovčić zeigen uns dass Schule manchmal wie Zirkus oder im Zirkus sein kann-.

Učenici OŠ Split 3 sa svojom profesoricom Silvijom Sinovčić će nam pokazati Školu u cirkusu... ili cirkus u školi....vidjet ćemo...

Sie ist zwar keine Schülerin aber singt wie ein Engel. Ihr Name ist Stephanie König,  und sie  wird für uns ein schönes Lied singen.

Ona nije učenica, ali pjeva anđeoski. Ime joj je Stephanie König, profesorica je lektorica francuskog jezika i otpjevat će nam jednu pjesmu na njemačkom jeziku.

- Und nun wieder eine lustige Geschichte der Schüler des Zweieten Gymnasiums , die sie selbst geschrieben haben. Unter der Leitung von der Lehrerin Klaudija Dužević werden uns drei Schüüler ihre Zukunftspläne verraten.
A sada opet jedan veseli igrokaz učenika Druge gimnazije, koji su sami napisali. Pod vodstvom profesorice Klaudije Dužević tri će nam učenika kazati nešto o svojim planovima za budućnost.

-Alles Schöne geht einmal zu Ende und so sind wir auch zu Ende unserer Aufführung gekommen. Zum Schluß singen wir wieder, mit dem Schüler des Zweiten Gymansium  Josip Banovac das Lied  Ein bißchen Sonne , das er mit Hilfe seiner Lehrerin Ajlin Andreis vorbereitet hat.

I kako to uvijek biva, sve što je lijepo kratko traje , tako smo i mi došli do kraja naše priredbe pa ćemo se pjesmom Malo ljubavi, malo sunca oprostiti od vas kao što smo i započeli. Učenik Josip Banovac otpjevat će nam tu pjesmu. Samo slušajte i ....uživajte...
Wir hoffen dass ihr  auch so viel Spaß  hattet wie wir.

Vielen Dank, dass ihr ein Teil unserer Veranstaltung wart.
Nadamo se da ste se  kao i mi dobro zabavili. Zahvaljujemo Vam što ste bili dio ove naše priredbe.
Einen besonders herzlichen Dank richten wir an alle fleißigen Schüler und alle fleißigen Lehrerinnen, die sich Mühe gegeben haben, damit unser Fest gelingen kann.
Posebno veliko hvala svim vrijednim učenicima i  njihovim vrijednim profesoricama koji su se potrudili da ova prireba uspije.

Wir wünschen Euch allen einen schönen Abend und ein schönes Wochenende ! 

Bis zum nächsten Jahr!
Želimo Vam ugodan ostatak večeri i ugodan vikend. 

Vidimo se slijedeće godine!
